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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the
maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the productis disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product compatible with LEDs or LED light bulhs. [DABA AIO - 19068] Moving
object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the
product may be disrupted. Product not appropriate for industrial purposes.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Product meets the requirements of EU directives.

P3: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P4: (lass I1I. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk
of creating higher than safe voltage.

PS: Use only indoors.

P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
flammable.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P8: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P9: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P10: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling / neutralising,

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance:
We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive
2014/53/EU. The declaration of compliance is available in electronic form on the company's website: www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefuhnwerden
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsichtist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht dberschreiten: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfill.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus.
Das Produkt besitzt die Maglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren.Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von
Warmequellen montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Glihbimen oder LED-Dioden vorgesehen. [DABA AlO - 19068] Sich
bewegende Objekte (z.B. Autos) kinnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer
Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P3: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P4: Klasse Il Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

PS: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden
kann.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Das Produkt entspricht den im GroRbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P9: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P10: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréite selektivzu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung,

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. CE-Konformitdt-
serkldrung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden
Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitétserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com
erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut 'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par fa loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & I'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement 'éclairage Suite au mouvement des
objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit est
destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. [DABA AIO - 19068] Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer
I'activation instantanée du capteur. Dans la zone de lnfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du
produit peut survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P3: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P4: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion lectrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

PS: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

P6: Symbole signifie Ia possibilité de I'installation et de l'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union
douaniere.

P8: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P9: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P10: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous 1a peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de
conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées
de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van
sensoor. kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving,

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft
werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elekiriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
vibraties, ezv. Product monteren ver van warme bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en lampen type LED. [DABA
A0 - 19068] Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische
storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P3: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P4: Klas lll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.

P5: Gebruiken alleen binnen.

P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

P8: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P9: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P10: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP / BI)ZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstemmings
verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring
is toegankelik op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. I prodotto accende e spegne automaticamente a luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il
prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. [DABA AIO - 19068]
Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze
elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non é destinato a scopi industriali.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P3: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P4: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicureza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

PS: Utilizzare solo in ambienti interni.

P: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P8: Il prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P9: II prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P10: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazone.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni
della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita” e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroznod¢. Schemat montaiu:
patrz ilustracje. Nie przekracza maksymalnej mocy obciazenia caujnika: patrz ilustracie. Praed pierwszym uiyciem nalely upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do siedi zasilajacej, kiora Spefnia standardy
jakosciowe energii okre¢lone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb utytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyrob automatycznie zatacza i wytacza oswietlenie pod wptywem poruszajcych sie obiektéw. Wyrdb
posiada moiliwos¢ regulacji czasu dziafania (TIME) oraz cutodci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Czyscic¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
aysiacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢,
wibracje itp. Wyréb montowac z dala od Zrédet ciepta. Wyrdb przeznaczony do wspétpracy z zardwkami lub diodami LED. [DABA AIO - 19068]
Poruszajgce sie abiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uakywnienie sie cujnika. W obszarze dziafania silnych zakiocert
elektromagnetycznych mogg wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu. Wyrob nie jest przeznaczony do celdw przemystowych.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P3: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.

P4: Klasa Ill. Wyréb, w ktdrym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napiec wyiszych iz bezpieczne.

PS5: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P6: Symbol oznacza moiliwos¢ instalacj i uzytkowania wyrobu w/na podtozu 2 materiatu normalnie palnego.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdi z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Wyrob spetnia wymagania przep\'séw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P9: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P10:  Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobéw  tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzuca¢ do wyktych $mieci razem z innymi odpadami.

Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosd za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukeji. Deklaracja zgodnosci CE:
Niniejszym KANLUX S.A. odwiadcza, ze wyrdb jest zgodny 7 zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Virobek urceny pro pouiiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti
provadét pfi vypnulém napéjem’. Je nutné dodrzet ostrafitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Neprekracovat maximéini vykon zatfZent Gidla: viz
ilustrace. Pred prvmm poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnént a elektrické pripojenf jsou sprévné provedené. Vijrobek mize byt pripojen
k takové napdjecf st kterd spliuje standardni jakostnf normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti. Vjrobek automaticky zapind a vypina osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. V§robek mé moinost nastavenf
Casu fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN).

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét pfi vypnutém napajent. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemicke cisticf prostfedky. Nezakryvat
wyrobek. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace atp. Vjrobek montovat daleko
od tepelnych zdrojdi. V§irobek nenf urcen k soucinosti s Zarovkami nebo diodami LED. [DABA AIO - 19068] Pohybujici se objekty (napr.
automobily) mohou zaprmm[ nahodné spustént cidla. V poli plisobeni silnjch elektromagnetickyich rusivych vin vjrobek mée reagovat
nestabilitou. Vjrobek nenf urcen pro primyslové (icely.

VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napét, frekvence.

P2: Vijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P3: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.

P4: TFida IIl. Viirobek, v némi ochrana pred trazem elektrickjm proudem spocivd v napdjenf tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vzniku napétf wsich nefli bezpetnd.

P5: Pouivat pouze uvnitf mistnostf.

P6: Symbol znamend moinost instalace a pouzivanf vjrobku v/na podkladu z normainé hoflavého materidlu.

P7: Prohlasent o shodé potvrzujfcf kvalitu viroby s pfijatymi standardami na tzemi celnf unie.

P8: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).

P9: Wrobek splfiuje pozadavky technickch predpisti platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI{

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostied. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadkd.

P10: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekiro zboii. Takto oznacené virobky nelze vyhazovat spolu s
jinjmi odpadky, nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto virobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt alast
zracovavany, utilisovény, niceny.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Skody. Dalfin ormateovyrobﬂ(h macky Kanluxmu dostupne N W, kan\ux com

Kanlux SA neodpovida za skodyvaniklé ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA prohlasuje,
ie wyrobek je v souladu se zakladnimi poZadavky a jingmi prislusnjmi ustanovenimi nafizenf 2014/53/EU. Deklarace souladu je pfistupna
webové strnce: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristfpenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patritne oprdvnend osoba.
\etky Gkony vykondvaite pri vypnutom napdjani. Zachovajte avidStnu opatrnost. Schéma montaze: pozri brdzky. Neprekracujte maximéine
zatatenie idla: pozri obrazky. Pred prjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upewnenia a elektrického prepojenia.
Vyrobok sa mze zapojit do elekiricke] siete, ktord splia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie vniitri miestnost. Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objekidw. Vjrobok md
moznost reguldcie funkCnej doby (TIME) a citivosti (NOC/DER).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykonavaite pri vypnutom napajant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivaite chemické istiace prostriedky. Vrobok
nezakrjvajte. §robok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod.
\ijrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vjrobok e urceny na spoluprdcu s Ziarovkami alebo diédami LED. [DABAAIO - 19068] Pohybujice
sa objekty (napr. vozidld) mozu spasobit ndhodné spustene cidla. V priestore silného elekiromagnetického rusenia mdie byt prevdzka
vjrobku ruSend. Virobok nie je urceny na priemyseiné (cely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej dnie (EU).

P3: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P4: Trieda I1I. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym prédom spociva v napdjan ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV)
bez nebezpecenstva vzniku napatf vy3Sich net bezpecné.

PS: Poutivatiba v interieroch.

P6: Symbol znamend moznost instaldcie a pouzivania virobku v/na podiodi z materialu normdlne horfavého.

P7: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tzem colnej Unie.

P8: Vijrobok spifia poiadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P9: Vijrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie abalového odpadu.

P10: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené wyrabky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé divotnému
prostrediy a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku potiaru, opareniu, (razu elektrickym prddom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnjm a nehmotnjm Skoddm. Dodatotné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX SA
tymto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s hlavnymi pofiadavkami ako aj inymi prisluSnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU.
Deklardcia zhodnostije dostupnd v elekironickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hztartdsban és az dltalénos rendeltetési megvildgitashoz.
SZERELES
Miszaki viltozds fenntarva Aszere\és eI(’it olvassa el a szerelési Gtmutatt. Aszerelés (sakaz errejogosult szemé\y végezheﬂ Aszerelés
ériéleld maxwmahs megterhelem teljesft menyeneka megha\adasa[ ldsd: dbrak. Aze\so haszna\a elit e\lenonzzea mechanikus rogrites és
a1 elektromos dsszekotés megfelel0sségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfeleld
dramhdldzathor. )
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhaté. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitdst a mozgd objektumok hatdsdra. A termék
rendelkeik a mikddési 106 (TIME) és er (E)/NAP) szabélyozdsinak a lehetdiségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd. Tisztitas kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhet6. Tilos avegyi tisztitoszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezGtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kirnyezetben nem hasmdlhato. A terméket a
héforrdsoktdl tavol kell felszerelni. A termék felhasznalhatd izzokkal vagy LED didddkkal. [DABA AIO - 19068] Mozgd objektumok (pl.
gépkotsik) a1 ériélelt véletleniilis aktivdlhatjak. Erts elektromagneses eltérések hatdsdra a termék miikodésében is zavarok Iéphetnek fel.

Atermékipari célokra nem alkalmas.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.
P3: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P4: 11l osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziiltséggel
torténik (SELV), biztonsagi fesziltségnél magasabb feszilltség étrej6ttének a kockdzata nélkil.
PS: Csak beltéri haszndlatra.
P6: Eza szimb6lum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kériliményekben gytlékony alapon.
P7: Atermék Vmunio tertiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazolo Megfelel6ségi Tandsftvany.
P8: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysghan (UK) alkalmazando el6irdsok kovetelményeinek.
P9: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazand6 miiszaki el6irasok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisttasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.
P10: Eza jel mutatja az elhasznalodott elekiromos és elekironikus berendezés szelekifv gyjtésének a srikségességét. gy megjelolttermékek
a birsag kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kbryezetre és az emberi
egésisegre, a feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds forméjat igénylik.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t{fz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagl kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informdci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SAnem vallal felel6sséget a jelen Gtmutat6 figyelmen kivil
hagyasanak az eredményeiért. CE megfelel6ségi nyilatkozat: A KANLUX SA kijelentl, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvet§
kbvetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elekronikus formdban hozdférhetd a
www.kanlux.com weboldalon.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdril Tn gospodarii i de uz general.

MONTAJUL K

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competenta. Orice acliune face dupd oprirea alimentari. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: e vedea ilustrati, A nu se
depasi puterea maxim de incircare a senzorulut: a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare, asigurai-v ¢ o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespundd standardelor de calitate definite de legislafia de
energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in migcare. Produsul are capacitatea de a
controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esdturi delicate i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd
produsul. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul n care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa,
umiditate, vibratji, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd. Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu LED-uri. [DABA
AlO - 19068] Obiecte Tn miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actjunea de interferentd
puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului. Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P3:Protectia impotriva corpurie solide mai mari de 12mm.

P4: Clasa lll. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scdzutd (SELV), fdrd
riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifii de siguranid.

P5: Utilizati numai in interiorul.

P6: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK).

P9: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdienia 5l a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P10: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanciunea amenii, nu ave{j posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, mpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale i nemateriale. Informafi suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual.

Declaratja de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard cd produsul respectd cerinfele esenfiale i alte prevederi relevante ale
Directivei 2014/53/EU. Declaratjia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in sploSni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai patljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne
moti obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkfjucite samo v pravilno elekirino instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu
11akonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomatitno pritga/ugasni osvetitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost
regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (NO(/DAN)

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vedrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za iSCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati daleC od izvirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami.
[DABA AIO - 19068] Gibajoti se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. \V primeru dela pri silnih
elekiromagnetitnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Proizvod ni namenjen industrijski uporabi.



OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Proizvod je v skladu s pogoji direkive Evropske Unije (EU).

P3: Zadtita pred trdimi telesi o velikosti vecii kot 12mm.

P4: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti
vedje kot varna.

PS: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P6: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta moZna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P7: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P9: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P10: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje inljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smefisca, skupaj z drugimi odpadki.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi ogrozenje s poarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. lzjava o skladnosti CE: Kanlux izjavija, da
je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. lzjava o skladnosti je dostopna v
elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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MNPEAHA3SHAYEHWUE / NU3MON3BAHE

TIpofyKT NPeAHa3HaveH 3a U3Mon3Baxe B 4OMALIHY CTONAHCTBA U 0BLI0 NPeHa3HaueHye.

MOHTAX

TexHudecku npomerit 3anasei. Mpeau MOHTaX Aa Ce NpoYerere MHPYKLATA. MOHTAX (1e4Ba A3 e M3BbPLYEH OT ML NPUTEXaBALL0
CbOTBETHY pa3pelLenns. Beako AeiicTue fa ce U3BbPLBA NPY M3KTIOUEHO 3axpaHBaHe. TPA6Ba Aa Ce NpeanpHeeme CeLanHit rpuxm.
(XeMa Ha MOHTaX: BIX UnycTpaLy. [1a He Ce NpeBuLIaBa MAKCUManHaTa MOLUHOCT Ha HaTOBAPBAHE HA CeH30pa: BIK MnlocTpaLluu. Mpeau
M1bPBa yNoTpeda yBepeTe ce, Ye MeXaHU4HOTO MOHTUAHe U eeKTPUECKaTa BPb3Ka Ca NPaBUAKNL. [TPOSYKTET MOXe A3 GbAe BKIOYEH KbM
eNekTpUyeCkara Mpexa, KOSTO 0TT0BApA Ha CTaHAAPTH 33 ka4eCTBO HA eHEprIATa ONPeAENeHi OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKLVOHANMHWU XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce u3non3sa NPoayKTa BbTPe B NoMeLieHaTa. POAyKTa aBTOMATMYHO BKNK04BA U U3KNKDUBA OCBETNEHNETO N0 BAMAHIUE Ha ABIKELLY
Ce 0beKT. YCTPOVCTBOTO MMa Bb3MOXHOCT A3 KOHTPOANA BpemeTo Ha Aedicraue (TIME) 1 Ha uyscrButenHocTa (HOLLY/AEH).
MPEMOPBKW 3A EKCMNTOATALMA/KOHCEPBALILA

Korcepauma Aa ce v38bpLUBA NPU M3KTK0YEHO 3axpaHBaHe. [1a Ce MOUMCTBA CaMO C AENUKATHY U Cyxvt Thkaku. [la He ce u3non3gat
YAMMYECKI NOUMCTBALLY Npenapati. Ja He e 3akpusa npofyKTa. Ja He e U3M0A38a MPOAYKTa Ha MACTO, KbAeTO UMa HebAAronpUSTHI
ATMOCOEPHY YCTOBIS, KaTO NPaX, BOA], BAara, BUOPALMM 1 AP. MoHTMpaiiTe yCTPOVCTBOTO Janey oT UTOUHNLY HA Tonauka. YaTpoiicso,
NIPEAHA3HAYEHO 33 U3MON3BaHE C KpyLLKM An Auogu LED. [DABAAID - 19068] [igixewu ce 06eKTv (HAnpUMep Kow) MOraT 4a NpUUMHST
C1yyaiiHo aKTMBUPaHE Ha (eH30pa. M0 AETICTBUETO HA CAHY eNeKTPOMATHUTH CMYLLIEHWS MOTaT 3 (& NIOSBI HaNpeKbCBaHe Ha pabota
Ha yCTpoifcTBOTO. MPOAYKTLT He € NPeAHa3HaYeH 3a NPOMULLIEHN Lenu.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALWM 1 CUMBON

P1: HomnHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: NpogykreT e B chotercraue ¢ upektusite Ha Esponedickuar Coio3 (EC).

P3: 3awwra cpeLuy T8BPAV TeNa ronemy Hag 121,

P4: Knaca lll. TlpogykT, B Koiiro 3aL4yiTa cpeLy TOKOB YAGP & HEroBOTO 3axpaHBaHe C MHOMO HICKO 6e3onacHo Hanpxekute (SELV) 63
pHCKa 0T Bb3HMKBAHE Ha NO-BUCOKO HAMPEXeHHe OTKOAKOTO e3onacHoro.

P5: V3non3saiire camo BbTPe B NOMELLEHNATa.

P6: CMBONBT 03Ha4aBa Bb3MOXHOCT 38 UHCTANMPAHE ¥ U3N0A3BaHe Ha NPOAYKTA B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMANHO 3aNaTMM MaTepHan.
P7: CepTuguKaTbT 3a CbOTBETCTBYE NOTBbPXaBA KaUeCTBOTO Ha MPOAYKLIMSTA C OA0OPERNUTE CTaHAAPTH Ha TEPUTOPUSTA Ha
MutHndeckus Cbio3.

P8: MpogyKTBT 0TT0BapS Ha U3MCKBAHATA Ha pa3nopesouTe, AeiicTBaluy BbB Bennkobputanus (UK).

P9: MIPOAYKTBT OTrOBAPS Ha M3NCKBAHWSTA HA TEXHUYECKUTE PETNAMEHTI, NPUNOXUMI B YKpaiiHa.

OMNA3BAHE HA OKONMHATA CPEJA

a3 yncrorara 1 okonHata (pea. Mpenopbysame PasaensHe Ha oTagbLutTe of OnaKoBkiTe.

P10: Tosa 03HaueHie N0Ka3Ba HEOBXORMMOCTIA OT Pa3Rento CbbupaHe Ha OTNAgLLM OT eNeKTPMUECKD W eNeKTPOHHO 060pyABaHe.
HasHaueHw no 131 Hauu NPOZYKT, N0 3aMnaxa 0T 11063 He MOXeTe A3 M3XBbPAATE B K0da 33 0OMKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyrit
0TnagbLy. Te3n MPORYKTM MOraT A3 GbAaT BPEAHN 33 OKOMHAT CPEAa U YOBELLKOTO 34DaBe, Te (e HyXAasT OT CeLant Gopmit Ha
06paboTka / onon30TBOPABAHE / PeLKIMpare / 0be3BpexdaHe.

OMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnassane Ha NpenopbKuTe Ha Ta3i MHCTYKLMS MOXe A3 J0BeAe HaNp. 0 NoXap, NonapeHe, enekTpUeCky LWoK, GU3nueckv Tpasmi i
APYTV MTePUAnHy W HemarepuanHy Letu. [ombaHuTenHa MHOOPMALNA 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenne Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HocH OTTOBOPHOCT 33 NIOCTEACTBUSTA MPOU3TMUALLM OT HeCMa3Bate Ha NPenopbKye Ha Tast uHCTpykyws. CE exnapaums 3a
cvorBercraite: C HacToasoto Kanlux AZL eknapupa, Ye MPOAYKTLT OTTOBAPS Ha CbLIECTBEHNTE U3UCKBAHIS U ADYTH CbOTBETHY Pa3nopeatn
Ha Jupexmea 2014/53/EU. [lexnapauya 3a CbOTBETCTBHE € HA PasnONOXeHHe B eneKpoHeH GOPMaT Ha UHTepHeT Caifr: www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHUE

/138env1e NPeAHa3Ha|eHO ANA NPMeHEHNS B JOMALLHEM X03AiiCTBe U A5 06LIEr0 yoTpebneHns.

YCTAHOBKA

TexHueckue V3veHenna 3acekpeyenbl. Mpexae, 4em NPUCTyMTL K yCTaHOBKe, CIeAyeT NO3HaKoMUTHCA C MHCTpYKLeH. V3genue J0MKHO
3aMOHTUPOBATb MWL C COOTBETCTBYIOWMMI NpaBamu. Bcauecke eiiciang Ciegyer MPOBOAUTL NP BbIKTOUEHHOM muTarui. (egyer
€0bntofaTb 0C0BYH0 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb UARKCTRLWID. He NpeBbiLIaTb MaKCIMabHOI MOLHOCTH Harpy3kH AaTuuka:
CMOTPeTb MANIOCTpALMKO. Mepes MepBbiM YOTPeOneHveM U3Aenus CTefyer NpoBepUTb MeXaHueckoe KpenneHite W nexTpiyeckoe
COBAUHEHNe. V13fenue MOXeT 6biTb MPUCOEAMHEHO K MIRloLleit CeT, KOTOpas WCMOMHSET KaueCTBeHble CTaHAApTbl 3HepruM,
YIBEPKCHHbIE MIPABOM.

®YHKUNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

J35enme NPUMEHSETCH BHYTDH MOMelLeHWT. V3genuie aBTOMATMUECKI BKNI0UALT 1 BIKNIOUART OCBELICHIIE MO BAMAHIEM JBUKYILMXCA
00bEKTOB. VI34enMe UNieeT BOMOXHOCTb PerynupoBarh Bpems caoero Aeiicrans (TIME) u uytkocn (HOUb/JEH).

COBETbI N0 3KCNNIYATALUN / KOHCEPBALINA

Kocepsawyio NpOBOANTS MYt BLIKTOUEHHOM MMTaHMM.  YMCTUT UCKTIOUMTENLHO AeNVIKATHBIMA U CyXAMM TKaHAMA. He npumensh
XAMUYCKIX YMCTALLX CPRACTB. He 3akpbiBaTb M3genue. He NpUMEHSTH U34ene B MecTax C HeBLIrO4HbIMM YCNOBUSMY OKDYXeHUS, HarIp.
Nbiftb, BOAA, BAAXHOCTL, BUOPALMM 1 T.4. VI3genvie ClefyeT MOHTUPOBATb BAAN OT UCTOUHUKOB Tenna. V3genne npefHasHayeHo ps
pabotbl ¢ namnoukamu unu guogamun LED. [DABA AIO - 19068] [BuratoLuytecs 0BbeKTbI (HAMp. MALMHbI) MOTYT Bbi3BaT Cnyuaiikyt
aKVBM3aLMIO faTunka. B chepe AeifCTais CANbHbIX 3MeKTPOMArHUTHbIX MOMeX MOTyT BbicTynaTb nepebow pabotbl u3genus. Mgenne He
NIPEAHA3HAYLHO ANS NPOMbILACHHIX Lieneit. .

OBBACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CAMBOJ10B

P1: Hanpsxerve HOMUHaAbHOE, YacTora.

P2: U3genvie BbinonHser Tpe6oBatus Jupextusa Eponefickoro Coto3a (EC).

P3: 3a1uura o1 NPOHYKHOBEHIS NPEAMETOB BeAMUMHOI bonee 121,

P4: 11l Knacc. B faHHOM U3eAUM 3aL4/Ta OT NOPAKEHAS INEKTPUUECK/M TOKOM OCHOBAHA Ha NUTaHII 04eHb MalbiM He30MaCHbIM
Hanpsxenvien (SELV) 6e3 pucka BOSHUKHOBEHWS HANPAXeHNS Bbille, YeM Ge3onacHoe.

PS5: TpuMeHATS TONbKO BHYTPU NOMeLLeHUi.

P6: (MMBON 0603HAUaET BO3MOXHOCTb YCTAHOBKY 1 1CMOAb30BAHMS U3AEAWS B/HA OCHOBAHWY U3 0BLIUHOTO CrOPAEMOrO MaTepuana.

P7: Ceptuoukar cooTBeTCTBIS, NOATBEPXaIOLLMIA COOTBETCTBIME KaueCTBa NPOAYKLIAN C YTBEPXACHHbIMY CTaHAApTaMit Ha
TePPUTOPMA TaMOXEHHOTO (0103,

P8: MpogykT cootseTcTayet peboBaHusm Aeliciayiolwnx B Benukobputarun (UK) cranaapram.

P9: Tosap Co0TBeTCTBYET TPRO0BAHNAM ACTICTBYIOLIVIX B YKPAUHE TEXHUYECKIX PErNaMEHTOB.

SALLNTA OKPY)XAIOLLEM CPEAbI

3a60rbTec 0 yHcToTe W OKpyXatolLelt cpese. PexomeHayen CopTUPOBKY 0TOPOCOB.

P10: laHHOe 0603HaYeHIe YkasbiBaeT Ha HeObXOBMMOCTb CeNeKLYOKHOTO C60Pa 1COMb30BAHHbIX SMEKTPUYECKIX W INEKTPOHUYECKIX
np6oPOB AOMaLLHEro 06UX0Aa. Pa3vieyerHbie TakiM 06Pa3OM U3AeNVs Heb3A BbIKIABIBATL C O6bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a T rpo3UT
wipag. JaHHble U3genus MoryT 6biTb OMacHbI ANS OKpyXatoelt Cpeabl U A1 310pOBbS MOelt, OHM TPebyiT CneLantHoii Gopubl
nepepaboTkyt / BOCCTaHOBAEHUA / PeLIKANHTa / 06e3BPeKVIBaHUS.

MPUMEYAHWNA / YKASAHWA

HecobnioeHve AaHHOV IHCTPYKLIMY MOXET MPUBECTH, HanpMep, K N0Xapa, 0XOraM, MOpaXeHHem 3eKTpUUECKVIM TOKOM, a Takxe
K ADYTUM MaTePUanbHBIM 1 HeMaTepanbHbIM Y6biTkam. 10nonHITeNbHas MHGOPMaLUA Ha Temy T0BaPOB Mapkt Kanlux 4ocTynHa Ha caiire:
wwwkanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCTE/ACTBUS, BbI3BaHHbIE B CBA31 C HECOBAI0ACHIEM NPEANVCaHNiE AAHHOI MHCTpYKLM
Jlenapauys coorercans CE: Kanlux SA coobLLer, 410 U3genvte 0TBeUaeT OCHOBHbIM TPEO0BAHIAM 1 COOTBETCTBYET UHbIM MOCTaHOBAEHUAM
Anpextusl 2014/53/EU. Jleknapauyts COOTBETCBIS AOCTYNHa B 31€KTPORHOI BepCuY Ha caite GupMbl: www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHuit 41 3aCT0CyBaHHA Y AOMALIHbOMY TOCNOAAPCTB | 3araNbHOTO MPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMAralTh 3r04M BUPOBHNKA. Mepes NOYATKOM MOHTaXy HEOOXigHO O3HaVloMUTUCA 3 THCTpyKUi€io. MoHTax nosMHeH
BIIKOHYBTICA 0CO60I0 3 BIENOBIAHYMM KOMNETEHLiAMM. BCi onepaLlii NOBUHHI NPOBOAUTACS MPH BIgIMKHEHOMY X1BAeHHi. HeobxigHo byt
006180 06epexHiM. Cxema MOHTaXy: AuB. inocTpaLliio. He nepesiiyBaTi MaKCUManbHOT MOTYKHOCT HABaHTAXEHHS AdTduKa: AVB.
intocTpaito. Mepea nepLIiM BUKOHCTaHHSM HEODXIAHO NePEKOHATUCA, (O MeXaHIUHMii MOHTaX | enekTpUUHe MigKAIoUeHHS 3ilicHeHi
NPABUNLHO. BUpi MOXHA BKAKOUTH Y MepeXy XVBAeHHs, WO BIANOBIfAe CTaHAapTaM WOAO eHeprii, BU3HaueHUM BIGNOBIAHMM
33KOHOZABCTBOM.

®YHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKW

Bupib BUKOPHCTOBYETLCA BCEDEANHI MPUMiLLIEHb. BUDIO aBTOMATHUHO BMUKE | BUMUKAE OCBITAEHHS BHACTIGOK PyXy 06'eKTiB. Y BUpOGI
peani3oBana MOXABICTb A0BINLHOTO peryntoBaHHa uacy poborv (TIME) 1a uyusocti (HI4/IEHD).

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCN/TYATALII / OBCIYTOBYBAHHA

06cnyroByBaHHS NPOBOAWTYA ALIE MPH BUMKHEHOMY XUBNEHHI. YCTUTY ANLIE M'AKOO Ta CyX0t0 TKaHMHOR0. He BUIKOPUCTOBYBaTI XiMiuHNX
3aC06iB UnLLeHH. He HakpyBaTh BuP06Y. Bipib 3300POHEHO BUKOPUCTOBYBATH ¥ MICLIAX i3 LIKIAAMBHMM YMOBaMM, Hanp., AN, 6pyA, BOA3,
8071073, BIOPAL ToL{0. BUpib Cnig BCTaHOBNKBATY Ha Bifgani Bi Axepen Tenna. Y BUPOGi BIKOPUCTOBYtTHCA AaMnouKi 360 Aiogn LED.
[DABA AIO - 19068] Pyxomi 06'exTwt (Hanp., aBTOMOGIAT) MOXyTb CTIPUUMHUTY BUMAZKOBE CMPALIOBAHHS faTuika. B 06nacri Aif canbHmx
eNeKTPOMATHITHIIX NepeluKOA MOXyTb BUHMKaTH nepeboiy pobori Bupaby. Bupib He npusHauerunit Ana npomucnoBuX Linei.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: Bupi6 signosigae Bumoram Jupextvis €spocotozy (€C).

P3: 3axiCT Bifj MPOHMKHEHHS TBEPAWX NPEAMeTiB P3MipoM GinbLnM, Hix 12MM.

P4: Knac IIl. Bupi6, y SkoMy 415 XVIBNeHHA BUKOPUCTOBYETbCS De3neuHa fyxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), o sukniouac Hebeaneky
YPAXEHHS KTDUYHUM CTDYMOM.

P5: BUKOPUCTOBYETbCA MALLE BCRPRANH] NPUMILLeHb.

P6: CMMBON 03HAY3E, L0 BIPID MOXHA BCTAHOBAIOBTY Ta eXCMAYaTYBaTH Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHHMI MapaMeTpaMit 3aiiMaHHs.

P7: Ceprudikar BignoBiAHOCTI, L0 NiZTBEPAXYE BIANOBIAHICTH AKOCTI MPOAYKLT A0 33TBEPAXEHINX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii
MHTHOrO C0103y.

P8: Toap BIAMOBIAAE BIUMOTaM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, LLIO 3aCTOCOBYHOTBCA Ha TepyTOpii BenukobpuTaii.

P9: MpoAYKLIs BIANOBIAAE BUMOTAM TEXHIUHYX PETNAMEHTIB, WO AitoTb B YKpaiHi

3AXMCT HABKOJINLWHbLOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs npo YCTOTy i 30BHILUHE CePeA0BULLE. PeKOMEHAYETbC PO3AINAT BIAXOLM.

P10 Lle nosHaueHHs BKasye Ha HeOOXIAHICT> PO3AINATY BUKODUCTaHe eneKTpUUHe Ta eneKTpoHHe 06A3AHaHHS. BUpObY 3 Takim
N03Ha4eHHSM 3360POHEHO BIKIATH A0 3BUAVHONO CMITTA 3 iHLLIMMM BiAXOAAMY N 3arpO30to WTPady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUYMHHTI
UKOAY HaBKOMMUHBOMY CepeAOBNLLY i 340POB't0 MOAMHK, Li BUPO6U NOTpebyloth cneLyianbHoi GopMu nepepobki / pereHepaii /
3HEWKOAXEHHA.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKW

HegotpumanHa pekomenaaLii AaHoi iHCTYKLT MOXe CDUUMHATI, Hanp., MOXEXY, Ok, YPAKEHHA eneKTDUUHIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMY T2 3aBAATH IHILOT MaTepianbHOI | HematepiansHOT WKoH. [J0AaTKOBY iHOOPMALH0 LIOA0 NPOAYKTiB T0proBoi Mapkit Kanlux MoxHa
OTPUMaTH Ha BeO-CTopiHLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIAn0BiganbHOCTI 33 HACTIAKN HEZOTPUMARHS AaHoT iHCTpyKu. JeknapaLis signosigrocri CE: CnpasxHiM Kanlux SA
339BA5€, 1O BUPI6 BIANOBIZAE OCHOBHUM BUMOTaM Ta iHLLWM BIATIOBIZHMM NOROXeHHAM Anpektan 2014/53/EU.

[leknapaLiito npo BiAN0BIAHICTb PO3MiLLeHo B eneKTpORHil Gopmi Ha Beb-caiiri: www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Ukiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék
iliustracijas. Negalima perengti sensoriaus maksimalios apkrovos: fidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechanidkai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés akiais patvirtintus energetinius kokybes standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia i i§jungia apsvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidZia
reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos
ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo $ilumos Saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir diodais. [DABA AIO -
19068] Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus akyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdiy veikimo
teritorijoje gaminio darbas gali bii sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P3: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P4: 111 Klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai ema saug tampa (SELV),
ko pasekméje néra aukSteniy negu saugiy jrampy susidarymo rizikos.

PS5: Vartoti tik patalpy viduje.

P6: Simbolis reikia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P9: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P10: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksming! kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias falas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com Kanlux SA neneSa
atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiSkimu KANLUX SA
patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija
prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslegtam sprieguman. Jabat Tpadi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Neparsniedziet
elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec ikuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir
iespeja regulet darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas fidzekjus.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvelig arejas vides apstakfi piem. putekfi. idens. mitrums. vibracijas un
[idz. lzstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. lzstradajums ir paredzets darbam ar spuldzem un diodem LED. [DABA AIQ - 19068]
Objekti. kas kustas (piem. automaSinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnetisku traucejumu teritorija var
paradities traucejumi izstradajuma darba. lzstradajums nav paredzets rapniecibai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P3: Azsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P4: Klase IIl lzstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar Joti zemu dro3o spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P5: Lietot tikai telpu ieksa.

P6: Simbols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prastbam.

P9: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tirbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P10: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recikiéSana / neutralizeSana.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radiSanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
wwwkanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. EK atbilstibas deklaracija: Ar So
deklaraciju KANLUX SA apstiprina, ka izstradajums atbilst bitiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direkivas noracijumiem.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja (ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab
sooritama vastavaid kalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte Gletada anduri maksimaalset vaimsuse koormust: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla
{ihendatut toitlustus energiavrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt litub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab véimalust
reguleerida todtamise aega (TIME) ning tundlikust (00/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Hooldus to6sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna téotingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast vimalikult kaugele. Seade on ette nahtud
koostdks LED pirnidega voi dioodidega. [DABA AIO - 19068] Lilkuvad objektid (néiteks autod) vdivad pdhjustada anduri juhulsikku
sisselllitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elekiromagnetilise valja hdired vdib esineda seadme t66 puuduslikus. Toode ei ole
ette nhtus todstuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Toode vastah Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele.

P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P4: Il Klass. Seade, kus kaitse elektrilotgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
[histe riski.

PS: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P6: Margistatud siimbol tahendab, viimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P7: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

P8: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P9: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P10: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevitu / kGrvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pShjustada niteks tulekahju, pdletushaavu, elektriltoki, fiisilsi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. CE
vastavusdeklaratsioon: kaesolevaga KANLUX SA kinnitab, et toode vastab pdhinduetele ja teistele asjakohastele satetele direkiivile
2014/53/EU. Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com

DABA AlIO MW SENSOR

DABA AIO MW SENSOR

DABA AIO M20W
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Detection area Hold time
1 2 3 4
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I - | ON | 75% ] - | ON | 90s
I{ON | - | 50% {ON | - | 3min
V| - - 25% V| - - | 10min
Daylight sensor Stand-by period
5 6 7 8
I [ON | ON | 4oo I | ON | ON 0s
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